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What’s in the Box

Remote Control Using SKYFi3 in Your Vehicle

General Reference

Mounting SKYFi3 in Your Vehicle

Swivel Mount
Find a suitable location on the dash of your vehicle; the mount uses a strong 
adhesive and could be difficult to reposition after installation. Do not install this 
mount on a leather surface. Make sure the air temperature is at least 60°F. Clean 
the mounting surface with the surface preparation cleaning kit, following the 
directions on the package.

Peel away the adhesive liner and firmly press the swivel 
mount to the surface for 30 seconds. For best results, do 
not touch or apply any pressure to the vehicle mount for 24 
hours.

To remove the mount, lift the adhesive pad with your fingers or a spoon. You 
may warm it with a hair dryer for 2 to 3 minutes to help soften the adhesive. Re-
move any leftover adhesive from the dash surface by rubbing with your finger, 
or use a mild cleaner as recommended by your vehicle’s manufacturer. 

 Caution: Never use a commercial heat gun or paint-stripping gun. This could result in damage to the unit or to 

your vehicle.

You can adjust the tension of the swivel mount by turning the tightening wheel. 
Base of mount can be rotated to accomodate vertical and horizontal surfaces.

Vent Mount
Find an air vent that is strong enough to hold your SKYFi3 
and its cradle. Clip the vent mount on to the vent by pulling 
back on the spring arms. To remove the mount, pull back on 
the spring arms and release the mount’s  hooks from the vent 
vanes. Carefully extract the mount. The mount can be installed 
on horizontal or verticle vanes by turning the mount’s base.
Insert the SKYFi3 player into the cradle. Connect the power and antenna.

Number Keys
Select the number keys by push-
ing the upper or lower corner of 
the keys.

Direct or Favorite F/D
Press the center of this key to cycle 
through favorites or direct mode.

Set SET
Press the center of this key to save the 
current channel as a favorite.

Record REC
Press the center of this key to Record the 
current song.

Placing the Antenna

For best reception, place the 
antenna on the vehicle’s me-
tallic roof, at least 6” from any 
window or sun roof.

If the car is a soft-top con-
vertible, you may mount the 
antenna on the metal trunk lid. 
It should be at least 4” from 
the rear window. Ensure that 
the antenna and cable don’t 
interfere with the opening or 
closing of the convertible top 
and trunk.

Remember to pull out the clear plastic tab from the 
battery compartment before using the remote.

To remove the battery from the remote, use your 
thumb to press the center of the battery tray and 
pull it out. Replace the battery with the equivalent 
size and voltage, taking care to insert it with the 
positive (+) side up.

surface  
preparation kit

vehicle antenna

vehicle swivel mount

vehicle power 
adapter

vehicle cradle

optio
n 1

optio
n 2

Contenido de la caja

Juego de  
preparación  

para superficies

Antena para el 
vehículo

Base giratoria para el 
vehículo

Adaptador de 
energía para el 

vehículo

Cómo instalar SKYFi3 en su vehículo 

Base giratoria
Localice una posición apropiada en el tablero del vehículo; la base utiliza un  
potente adhesivo y podría ser difícil cambiar la posición después de la insta-
lación. No instale esta base en superficies de piel. Cerciórese que la temperatura 
del aire sea de al menos 16°C 60°F). Limpie la superficie dónde va a instalar la 
base con el juego de limpieza para preparación de superficies, siguiendo las 
instrucciones en el empaque.

Quite el protector del adhesivo y presione con fuerza la base 
giratoria contra la superficie durante 30 segundos. Para 
obtener mejores resultados, no toque ni aplique presión 
alguna a la base del vehículo durante 24 horas.

Para quitar la base, levante el cojín del adhesivo con los dedos o una cuchara. 
Puede calentarlo previamente con una secadora de cabello durante 2 ó 3 minu-
tos para ayudar a ablandar el adhesivo. Quite todo el adhesivo que quede en 
la superficie del tablero tallando con la mano o use un limpiador neutro según 
recomiende el fabricante de su vehículo.  

 Precaución: Nunca utilice un calentador industrial o una pistola para remover pintura. Podría dañar la unidad o 

el vehículo.

Es posible ajustar la tensión de la base giratoria haciendo girar la rueda de 
apriete. La base de montaje se puede girar para instalarse en superficies vertica-
les y horizontales.

Base para ventila
Localice una ventila de aire lo suficientemente fuerte para so-
portar el SKYFi3 y su base. Sujete la base para ventila a la ventila 
jalando los brazos del resorte hacia atrás. Para quitar la base, jale 
los brazos del resorte hacia atrás y libere los ganchos de la base 
de las paletas de la ventila. Saque la base con cuidado. La base puede instalarse 
en paletas horizontales o verticales haciendo girar la base de montaje. Inserte su 
SKYFi3 en la base. Conecte la energía eléctrica y la antena.

Cómo usar SKYFi3 en su vehículo

Referencia general

Teclas con números
Elija los números presionando la 
esquina superior o inferior de las 
teclas.

Direct or Favorite  F/D  
(directo o favorito) 
Presione el centro de esta tecla para 
cambiar entre los modos favorito o 
directo.

Set (seleccionar) SET
Presione el centro de esta tecla para 
grabar el canal actual como favorito.

Record (grabar) REC
Presione el centro de esta tecla para 
grabar la canción actual.

Instalación de la antena

Para obtener una mejor recepción, 
coloque la antena sobre el techo 
metálico del vehículo, al menos a 15 
cm (6 pulg) de cualquier ventana o el 
quemacocos.

Si el vehículo es convertible con toldo 
suave, es posible colocar la antena en 
la tapa metálica de la cajuela. Debe 
estar al menos a 10 cm (4 pulg) de 
la ventana trasera. Cerciórese que la 
antena y el cable no interfieran con la 
apertura y el cierre del toldo convert-
ible y la cajuela.
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Mode Mute

Menu

Fav/Dir

1 2 3

4 5 6

7 8 9

Disp 0 Rec

Volume Jump
+

-

Power

Menu
Display the main 
menu of functions: 
Record, Favorites, 
Bookmarks, Set-
tings, My Music.

Mode
Press to change modes: 
Live XM, Aux and My 
Music

Arrow Keys
Select menu entries, 
change channels, skip 
through songs, change 
categories, and more...

Power

Play/Pause

Volume

Mute

Jump
Return to previous 
channel.

Fav/Dir
Select between direct 
entry or favorites

Numbers
Enter channels 
directly or select 
favorites

Display
Press to change the dis-
play appearance.  Press & 
Hold to change the display 
from vertical to horizontal 
orientation

Record
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Utilisation de SKYFi3 dans votre véhicule

Informations générales

Installation du SKYFi3 dans votre véhicule

Support articulé
Déterminez un endroit approprié sur le tableau de bord de votre véhicule ; le 
support utilise un adhésif puissant et il pourrait être difficile à déplacer après  
installation. N’installez pas ce support sur une surface en cuir. Assurez-vous que 
la température de l’air est d’au moins 16° C (60 °F). Nettoyez la surface de mon-
tage avec la trousse de nettoyage pour la préparation de la surface, en  
respectant les directives fournies sur l’emballage.

Retirez la pellicule de la surface adhésive et pressez fermement le 
support articulé sur la surface pendant 30 secondes. Pour de meil-
leurs résultats, veillez de ne pas toucher ou appliquer de pression 
sur le support articulé pendant 24 heures.

Pour déposer le support, soulevez le coussinet adhésif avec vos doigts ou une 
cuiller. Vous pouvez le réchauffer avec un sèche-cheveux pendant 2 à 3 minutes 
pour ramollir l’adhésif. Retirez tout résidu d’adhésif de la surface du tableau de 
bord en frottant avec votre doigt ou à l’aide d’un produit nettoyant doux tel que 
recommandé par le constructeur de votre véhicule. 

 Attention : Ne jamais utiliser un pistolet thermique ou de décapage. Ils pourraient endommager votre appareil 

ou votre véhicule.

Vous pouvez régler la tension du support articulé en tournant la 
molette de serrage. La base du support peut pivoter pour convenir 
aux surfaces verticales ou horizontales.

Support pour bouche d’air
Identifiez une bouche d’air assez résistante pour supporter votre SKYFi3 et son 
socle. Clipsez le support pour bouche d’air sur la bouche d’air en tirant les bras 
à ressort vers l’arrière. Pour déposer le support, tirez sur les bras à ressort et 
libérez les crochets de support des déflecteurs de la bouche d’air. Retirez soi-
gneusement le support. Le support peut être installé sur des déflecteurs horizon-
taux ou verticaux grâce à sa base pivotante. Insérez le récepteur SKYFi3 dans le 
socle. Branchez-y le cordon d’alimentation et l’antenne.

Touches numériques
Choisissez les touches numériques 
en poussant sur le coin supérieur 
ou inférieur de la touche.

Direct ou favori F/D
Appuyez sur le centre de cette tou-
che pour basculer entre les modes 
favori et direct.

Régler SET
Appuyez sur le centre de cette touche 
pour sauvegarder le canal en cours 
comme favori.

Enregistrer REC
Appuyez sur le centre de cette touche 
pour enregistrer la chanson en cours.

Placer l’antenne

Pour obtenir la meilleure réception 
possible, placez l’antenne sur le 
toit métallique du véhicule, à au 
moins 15 cm d’une fenêtre ou toit 
ouvrant. 

Si le véhicule est muni d’un toit 
décapotable, vous pouvez installer 
l’antenne sur le couvercle du cof-
fre. Elle devrait être placée à au 
moins 10 cm de la lunette arrière. 
Assurez-vous que l’antenne et le 
fil ne nuisent pas à l’ouverture ou 
la fermeture du toit décapotable et 
du coffre.   
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Télécommande

N’oubliez pas de retirer la languette en plastique 
clair du compartiment à pile avant d’utiliser la télé-
commande.

Pour retirer la pile de la télécommande, enfoncez le 
centre du compartiment à pile avec votre pouce et 
retirez-la. Remplacez la pile par une autre de format 
et tension équivalents, veillez de l’insérer avec le 
côté positif (+) orienté vers le haut.

Contenu de la boîte

Ensemble de 
préparation de 

surface

Antenne de  
véhicule

Support articulé pour  
le véhicule

Adaptateur de 
courant pour le 

véhicule

Control remoto

Recuerde quitar la pestaña de plástico del comparti-
mento de la batería antes de usar el control remoto.

Para sacar la batería del control remoto, presione 
el centro de la charola de batería con el pulgar y 
sáquela. Reemplace la batería con una de tamaño 
y voltaje equivalente, prestando atención de que la 
terminal positiva (+) apunte hacia arriba.

Support pour bouche 
d’air de véhicule

Important: This manual contains important safety and operating information. Please read, understand,
and follow the instructions in this manual. Failure to do so could result in personal injury, death, and/or
damage to your MyFi, accessories, and/or to your vehicle or property.

Car Kit
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Mode Mute

Menu

Fav/Dir

1 2 3

4 5 6

7 8 9

Disp 0 Rec

Volume Jump
+

-

Power

Menu
Afficher le menu  
principal de fonctions :  
Enregistrer, Favoris, 
Signets, Réglages,  
Ma musique.

Mode
Permet de changer de 
mode : XM en direct, 
Aux et Ma musique

Touches fléchées
Choisir les entrées à partir 
du menu, changer de 
canal, sauter d’une chan-
son à l’autre, changer de 
catégorie et davantage…

Power  
(Alimentation)
Play/Pause 
(Marche/Arrêt)
Volume

Mute 
(Sourdine)

Jump (Sauter)
Retourner au canal 
précédent.

Fav/Dir
Choisir entre entrée 
directe et favoris

Numbers  
(Numéros)
Entrez les canaux 
directement ou  
choisissez les favoris

Display (Affichage)
Permet de changer 
l’apparence de l’affichage.
Maintenir enfoncé pour 
basculer entre l’affichage 
vertical et l’affichage 
horizontal

Record
(Enregistrer)

Mode Mute

Menu

Fav/Dir

1 2 3

4 5 6

7 8 9

Disp 0 Rec

Volume Jump
+

-

Power

Menu (menú)
Muestra los principales 
menús de funciones: Record 
(grabar), Favorites (favori-
tos), Bookmarks (agregar a 
favoritos), Settings (ajustes), 
My Music (mi música).

Mode (modo)
Presione para cambiar 
de modo: Live XM,  
Aux y My Music

Teclas con flechas
Elija funciones del 
menú, cambie de 
canal, avance entre las 
canciones, cambie de 
categorías, y más...

Power
(Encendido)

Play/Pause  
(reproducir/pausa)

Volume (volumen)

Mute  
(silencio)

Jump (saltar)
Regresa al canal 
anterior.

Fav/Dir  
(favoritos/directo)
Elija entre selección directa  
o favoritos.

Números
Introduzca canales  
o elija favoritos  
directamente.

Display
Presione este botón para 
cambiar la apariencia del 
display. Manténgalo 
presionado para cambiar la 
orientación del display de 
vertical a horizontal.

Record 
(grabar)


